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Vertigo est une « lampe cabane », selon les 
termes mêmes de sa designer ; à la fois aérienne 
et graphique, elle s’adapte aux grands volumes 
comme aux petits, où elle recrée un espace propre 
et intime. Structure ultralégère en fibre de verre, 
mise en tension par des rubans polyuréthanes 
au toucher velouté, cette suspension exerce une 
vraie fascination quand elle s’anime et prend vie 
au grè des courants d’air.

Vertigo is, in the words of its designer, a “den 
lamp”. It is simultaneously ethereal and graphic, 
adapting to both large and small spaces where 
it creates it’s own intimate space. With its 
ultra-light fibreglass structure, stretched with 
velvelty polyurethane ribbons, this pendant lamp 
fascinates as it comes to life swaying in the soft 
air currents that surround it.
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• Ampoule à vis E27 (non fournie)

I N F O R M AT I O N S  T E C H N I Q U E S
T E C H N I C A L  D E TA I L S

• Environnement : intérieur

• E27 bulb screw (not provided)

• 220-240V~ 50-60Hz 60W max

• Environment: indoor

H : 12 cm
Ø : 110 cm
POIDS : 0,4kg

H : 15 cm
Ø : 140 cm
POIDS : 0,5 kg

H : 17 cm
Ø : 200 cm
POIDS : 0,6 kg

SMALL MEDIUM LARGE

H: 4.7 inches
Ø : 43.3 inches
WEIGHT : 0.9 lb

H: 5.9 inches
Ø: 55.1 inches
WEIGHT : 1.0 lb

H: 6.6 inches
Ø : 78.7 inches
WEIGHT : 1.3 lb

• 220-240V~ 50-60Hz 60W max

• IP20 (2 = protégé contre les corps solides 
supérieurs à Ø12mm, 0= pas de protection contre 
les corps liquides)

 • IP20 (2 = protected against solid objects over 
Ø12mm, 0 = no protection against liquids)

Ø110,0cm / 43,3inches
Ø140,0cm / 55,1inches
Ø200,0cm / 78,7inches

Ø12,0cm / 4,7inches

3,5cm / 1,3inches

300,0 cm /118,1inches

12,0cm/4,7inches
15,0cm/5,9inches
17,0cm/6,7inches
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C O M P O S I T I O N  D U  C A R T O N
B O X  C O M P O S I T I O N

Etrier avec raccordement 
électrique
Bracket with electrical 
connection

Rosace en acier
Steel canopy

Câble textile maillé (3m)
Mesh textile cable (3m)

Serre-câble extérieur en acier
Exterior steel cord grip

Douille + bagues E27 en 
plastique
Plastic E27 rings + socket

Embout en acier
Steel end piece

Abat-jour en polyuréthane, fibre 
de verre et acier
Polyurethane, fiberglass and 
steel lampshade
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P R E C A U T I O N S  D ’ E M P L O I
U S E  P R E C A U T I O N S

• Conservez ces instructions pour consultations 
ultérieures.

• Nettoyez régulièrement avec un chiffon doux non 
pelucheux (sec).

• Si le câble ou le cordon extérieur souple de ce 
luminaire est endommagé, il doit être remplacé 
exclusivement par le fabricant ou son agent de 
maintenance ou toute personne de qualification 
équivalente, cela afin d’éviter tout risque.

• Déplier avec soin. Ne pas tirer sur les rubans. 

• Respecter les conditions de dépliage et 
d’assemblage ci-après.

• Nous garantissons les défauts de fabrication 
dans les conditions précisées dans nos CGV 
et sous réserve des conditions d’utilisation du 
produit.

• Pour une utilisation à l’intérieur uniquement.

• Vertigo ne doit pas être utilisé dans un 
environnement proche d’une forte source de 
chaleur, ni proche de la lumière directe (par 
exemple sous une verrière ou une fenêtre de toit).

• Nous ne recommandons pas l’utilisation de 
Vertigo dans des milieux humides (par exemple 
salle de bains, spa).

• Conformément à la directive DEEE    , ce produit 
ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers. 
En fin de vie, il doit être retourné à un point de 
collecte. Adressez-vous aux autorités locales pour 
obtenir des conseils sur le recyclage des produits 
électriques et électroniques.

• Keep these instructions for future reference.

• Regularly clean your lamp with a soft, lint-free 
cloth (slightly damp).

• If the flexible outer cable or cord of this luminaire 
is damaged, it must only be replaced by the 
manufacturer or its maintenance agent or a person 
of equivalent qualification, in order to avoid any risk.

• Unfold with care, do not pull on ribbons.

• Respect the unfolding and assembly instructions 
given thereafter.

• We guarantee manufacturing defects according 
to our general sales terms and subject to correct 
use of the product.

• For indoor use only.

• Vertigo should not be used in an environment 
close to a strong heat source, nor close to direct 
light (for example under a canopy or skylight).

• We do not recommend use of Vertigo in humid 
environments (for example bathroom or spa).

• In accordance with the    WEEE directive, this 
product cannot be disposed of with household 
waste. At the end of its life, it must be returned 
to a collection point. Contact local authorities 
for advice on recycling electrical and electronic 
products.
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4. 5.

ATTENTION !
Toujours couper l’alimentation au tableau électrique principal avant de procéder à l’installation.

WARNING!
Always turn off the power at the main electrical panel before proceeding with the installation.

M O N TA G E
A S S E M B L Y

S’assurer d’avoir tous les éléments.
Make sure to have all the elements.

Vidéo d’assemblage
Assembly instructions video
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1. 2. 3.

dépliage

La manipulation de la Vertigo se fait à deux pour éviter toute tension sur les rubans.
• Retirer l’abat-jour de la cale centrale.

• Dérouler progressivement la tige en partant du haut.
• Une fois intégralement déroulée, fermer le cercle à l’aide de l’embout.

unfolding

The handling of the Vertigo must be done by two people to avoid any tension on the ribbons.
• Remove the lampshade from the central hold.
• Gradually unroll the rod starting from the top.

• Once completely unrolled, close the hoop using the end piece.
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Dévisser le serre-câble.
Unscrew the cordgrip.

Libérer la rosace et ses deux vis, ainsi que l’étrier et les éléments de raccordement électrique.
Release the canopy and its two screws, as well as the bracket and the electrical connection elements.
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optionnel : réglage de la longueur de câble

• Dévisser la vis du serre-câble intérieur à l’aide d’un tournevis plat.
• Tirer délicatement le câble à la longueur souhaitée.

• Revisser la vis du serre-câble intérieur.

optional: adjustment of the cable length

• Unscrew the screw of the internal cordgrip using a flat screwdriver.
• Gently pull the cable to the desired length.
• Retighten the screw of the inner cordgrip.
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Fixer l’étrier au plafond via les deux fentes à l’aide de deux vis et chevilles adaptées (non fournies).
Secure the bracket to the ceiling via the two slots using two suitable screws and plugs (not supplied).
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Raccorder le branchement électrique via les dominos. 
Make the electrical connection via the dominos.

Vert et jaune -> Vert et jaune
Bleu -> Bleu

Marron -> Toute autre couleur, si ce n’est vert et jaune ou bleu
Green and yellow -> Green and yellow

Blue -> Blue
Brown -> Any other colour, except green and yellow or blue
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Replacer la rosace, en y cachant le câble et le raccordement électrique, en revissant ses deux vis et le 
serre-câble.

Replace the canopy, hiding the cable and the electrical connection, by tightening its two screws and the 
cordgrip.

Dévisser la première bague de la douille. 
Unscrew the first ring of the socket.
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Installer l’abat-jour sur la douille. Revisser la bague afin de maintenir fermement l’abat-jour. 
Install the shade on the socket. Screw the ring back in to firmly hold the shade.
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sens de pose

orientation

oui

yes

non

no
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G A R A N T I E
W A R R A N T Y

• Garantie de 2 ans : votre produit a une garantie 
qui protège contre les défauts dans le matériau 
et la finition du produit conformément à ses 
instructions d’entretien et d’utilisation.

• Dommages causés par une mauvaise utilisation :
les dommages causés par une mauvaise 
utilisation ou une utilisation abusive, une 
négligence, des accidents, un usage commercial 
et/ou des modifications du produit apportées par 
le client final sont explicitement exclus de cette 
garantie.

• 2 year warranty: your product has a warranty 
which protects against defects in the material and 
finish of the product in accordance with its care 
and use instructions.

• Damage caused by misuse: damage caused 
by misuse or abuse, negligence, accidents, 
commercial use and/or modifications to the 
product made by the end client are expressly 
excluded from this warranty.



45ter rue de la Révolution

93100 Montreuil

sales@petitefriture.com  

+33(0)1 44 54 13 95

petitefriture.com

CONTACT


